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BUKOPHUCTAaHHs IHIIMX mnpuiiMeHHukiB: by — Munchausen by proxy syndrome, to — zero-order
approximation to language, for — Yates' correction for continuity, in — time delay in consciousness.

Ilix wac AOCHiKEHHS BUSABICHO TAaKOX IT'ATH- Ta INECTUKOMIIOHCHTHI TepMiHU. BoHu
ctaHoBIATH Juire 0,13% 3araapHoi KiTbKOCTI JEKCUYHUX OJUHHUIIb.

BucHoBkH. AHamni3 6araTOKOMIOHEHTHHUX TEPMiHIB JaB 3MOTY BH3HAYWTH IXHI MPOIYKTHUBHI
moxeni. Moxens NPrepAN — HalinpoaykTuBHIIIa, 32 HEIO YTBOPEHO Maibke YBEPTh JOCIIIKYBaHUX
TepMiHiB. OCKIIbKH BHSBIIEHA MOZENh HAIEKHUTHh IO MPUAMEHHHUKOBHX CIIOBOCIIONYYEHB, TO IS
MOLIYKY aJeKBaTHUX BiJNOBIJHHMKIB B YKPaiHCHKi MOBI MM MpoOaHami3yBald NPUHAMEHHUKH, IO
BXOIATh 10 iX ckimaay. HalfwacTime y TakuMX YOTHPHUKOMIIOHEHTHHX TEPMiHAX TPAIUISEThCS
npuiiverank  Of. YV mepcrmekTHBI  JOCHI/DKEHHS ~— CHOCOOIB  Mepekiany — aHTiHChKHX
YOTUPUKOMITIOHEHTHUX TEPMiHIB TICHXOJOTii YKPaiHCBKOI MOBOIO, AJISl YOTO 3allpONOHOBaHAa CXeMa
BU3HAYEHHSI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI MOZET 0araTOKOMIIOHEHTHOTO T€pMiHa.
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H. €cunenxo
(YepniBui)

KOHIENTYAJIIBALIA I HIJISAXU i BABUEHHSA B TEKCTI

Buceimneno numanua konyenmyanizayii Ha cydachomy emani po36UmMK) KOSHIMUGHOI JIiHeGICMUKU mda
WAAXU OOCTIONCEHHS KOHYENMYAIbHUX CIMPYKMYp y mekcmax. Pozensinymo meopemuuni 3acaou 8UOKpeMmIeHHs
KOHYEeNnmyaibHUxX OCHO8 meKcmy. Busieneno KoHyenmyauivHi cmpykmypu, OOMeHU Npo@iiosants 0a306020
opumarcokozo xonyenmy y xyooxcuix meopax XVII cmorimms.

Knrouosi cnosa: xonyenm, KOHyenmyauizayis, KOHYENMYalbHA CMPYKMypd, OOMeH, NpoQiliosanis,
XYO00HCHIU meKcm.

chzedyemcg 60NpOC KOHYyenmyaiuzayuu Ha CO6PEMEHHOM smane pa3eumnusl KOSHUMUBHOL TUHSEUCTNUKU
U nymu usyyeHus KOHYenmyaubHblX cmpykmyp 6 mexcmax. Paccmompena meopemuueckas Oasa evioeneHus
KOHYeNnmyaibHblX OCHOBAHUU meKcma. Bulagnenvl xonyenmyanvHvie cmpykmypsi, 0OMeHbl NPOOUAUPOBAHUS
6a308020 bpumancko2o KoHyenma 8 xyoooicecmsennvix npouszeedenusx XVIII sexa.

Knrouegvie cuoea. KoHyenm, KOHyenmyaausayus, KOHYyenmyajabHas cmpykmypa, OOMeH,
npoghunuposanie, Xy00HceCmaeHHbILL MeKCcm.

Conceptualisation as the main issue of modern cognitive linguistics is under consideration in the present
research. Conceptualisation is understood as the process of meaning construction to which language
contributes. This process provides access to rich encyclopaedic knowledge, life experience and intentions of the
author while creating a literary text. Conceptualisation relates to the nature of dynamic thought to which
language can contribute. From the perspective of cognitive linguistics, linguistic units such as words, word
combinations or semantic groups of words do not simply bear meanings, but contribute to the process of
meaning construction which takes place at the conceptual level and builds on conceptual bases of a literary text.
There are several ways to reveal conceptual bases of the text, among which the conceptual analysis is the most
frequently applied. The conceptual analysis helps to find conceptual metaphors which structure conceptual
bases of the text. The basic premise of Conceptual Metaphor Theory is that metaphor is not simply a stylistic
feature of language but that thought itself is fundamentally metaphorical in nature. According to this view,
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conceptual structure is organised by mappings. Some of these mappings are due to pre-conceptual embodied
experiences while others build on these experiences in order to form more complex conceptual structures. The
more complex conceptual structures are conceptual domains. For instance, the author thinks and writes about
the concept of GENTLEMANLINESS in terms of the attributes of a gentleman, his manners, his appearance, his
lifestyle, his surrounding, his behaviour, as in “Neither am | capable of giving you satisfaction here, as | have
no sword; but if you dare behave like a gentleman, let us go where | can furnish myself with one, and I will do by
you as a man of honour ought” (Fielding H. The History of Tom Johes, a Foundling), where a man of honour
relates not literally to nobility but to a person with high moral standards. This is because the conceptual domain
gentleman is conventionally structured and therefore understood in terms of the conceptual domain gentleman’s
behaviour. This way of the conceptual analysis may be applied for texts of different styles and genres.
Key words: concept, conceptualisation, conceptual structure, domain, concept projecting, literary text.

HesBaxatoum Ha IIMpOKE areigroBaHHS A0 TepMiHA KOHIENTyali3amiss B JIHTBICTHIHUX
JOCHIDKEHHSX OCTaHHIX POKiB, caMe MOHSTTA 3alUINAETbCs Oe3 YiTKoro Bu3HaueHHs. [lormsimu
HAYKOBIIIB Ha KOHIENT, KOHIETYali3allif0, KaTeTOPH3AIlil0 BiAPI3HIIOTHCS B 3aJIEKHOCTI BiJ KyTa
30py, mix skuM 1 moHATTS posrisipatotees (O. C. Ky6psxosa, C. I'. Bopkados, B. 3. [lem’stHKOB Ta
in.). Tomy yTouHeHHs KOHIeNTyani3amii B Il MPOeKIil Ha TEKCT BBAKAEMO aKMYATbHUM.

Mema ctatTTi onArae y BUCBITICHHI MUTaHHS KOHLENTYaJi3allil Ha CydacHOMY €Talli PO3BHTKY
KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH Ta JOCHIDKEHHI KOHIIEITyallbHUX CTPYKTYp y Tekcrax. Cepen 3ag0aws
3a3HAYMMO TaKi: aHali3 BU3HAU€Hb KOHIENTyawi3allii; po3riisi] TEOPETHYHHUX 3acaj] BHOKPEMIICHHS
KOHIICNITYaJIbHUX OCHOB TEKCTY; BHSBJICHHS KOHIENTYalbHUX CTPYKTYp Vy XYAOXHIX TBOpax
opurancekoi mitepatypu XVIII cromitrsa. O6 exm mociimKeHHS — KOHIETITyali3amis B XyJOKHEOMY
TEKCTi; npeomem BUBYEHHsS — KOHIICTITYyalbHI CTPYKTYPH, IOMEHH, IO BU3HAYAIOTH aKTyaTi3allifo
KOHIICNITY B XYZ0KHbOMY TEKCTi.

BuBueHHss MOBHOIO Marepialny 3 TMO3WI[I KOTHITHBHOI JIHTBICTUKH CIPHYMHWIO 3MiHH Y
TpakTyBaHHI KoHIenTyami3amii. B KopoTkoMy CIOBHHKY JHTBICTHYHHX TEPMiHIB KOHIIETITYaTi3aIlit0
PO3MIIAIAIOTHCA SIK ,,TIOHATTERY Kilacudikaiito” (3a @. KirikcoM) 1 5K ,,0IMH 3 HAHBAXKJIUBIIIUX MPOLIECCIB
Mi3HABAJILHOT JiSUTHHOCTI JIFOJMHH, IO MOJIATa€ B OCMUCIICHHI iH(OpMallii, ska HaIXOAUTh 10 Hel 1 Bene
JI0O YTBOPEHHSI KOHIIETITIB, KOHIENTYaJbHUX CTPYKTYp 1 yCi€i KOHIIENTYyallbHOI CHUCTEMH B IICHXIIll
momunu” [5, c. 93]. Cxoxe Bm3HaueHHs 3Haxoaumo B O.0.CeniBaHOBOI: ,,KOHIIENTYaJTi3allisl — OAHH 3
MPOLIECIB Mi3HABAIBHOT JisUTLHOCTI JIFOAWHM, LIO MOJISraE B OCMUCIICHHI W YHOPSAKYBaHHI pe3ysbTaTiB
BHYTPIITHHOTO PEe(ISKCHBHOTO JOCBiMy JIIOMWHH  ysBIEHb MPO 00’€KTH, SBUINA AIMCHOCTI Ta ixHi
o3Hakw” [9, c. 258]. B. EBanc 3a3Havae, 110 KOHIETITyaJIi3allis € MPOIECOM KOHCTPYIOBAaHHS 3HAYECHHS
(conceptualization is the process of meaning construction) [11, ¢. 54]. 11i Bu3HAUEHHS 1EMOHCTPYIOTH,
HACKIJIbKH Pi3HEM MOXe OyTH PO3YMIHHSI OJHOTO 1 TOTO X TepMiHa. 3 OJHOTO OOKY, SIK ,,IIOHSTTEBA
knacuikallis” KOHIENTyani3amis OyayeTbcsl Ha JIOT1YHHX, CEMAHTUYHUX 1 ((OPMAITFHUX MPUHIINTIAX, A 3
IHIIOTO — CITIBCTaBJICHHS! KOHIIENTYali3alii 3 yTBOPEHHSIM KOHIIENTIB i KOHIENTYaJbHUX CTPYKTYP
(MeHTaNbHIMH OJTMHHUISIMA ) BUBOAUTH il 38 ME¥1 BUKITFOUHO JTIHTBaJIbHUX MTOITYKIiB.

VY cydacHMX JOCHIDKEHHAX KOHILENTyali3alis 4YacTo CHiBBIAHOCHTHCS 3 KOHLENTYaJbHUM
aHaJI30M, BJIACHE, KOHIIENTYaJi3alil0 PO3IISIAI0Th SK Pe3yJbTaT BUKOPHUCTAHHS KOHIIENTYaJIbHOTO
aHaJi3y JUisi MOBHOTO MaTepiany. Y IIbOMY BUNAJAKY KOHIEITyali3allis — ¢ BUSBJICHHS CHEIU(pIIHUX
JUIS KOYKHOI KOHKPETHOT MOBH KOHIIETITYaJJbHUX OCHOB, Ha SIKMX I'PYHTYETHCS CEMaHTHYHUI 3MICT
MoBHUX (opm [1, €. 62]. Takmii miaxix BiAMOBiga€ BHU3HAYEHHIO KOHIIENTY, IO HAWMONIMpPEHIIIe
BUKOPHCTOBYEThCS B CydacHid KOTrHITHBHINM JiHrBictuii. Konment — indopmaliiiiHa CTpykKTypa
CBIJIOMOCTi, Ppi3HOCYOCTpaTHa, NEBHMM 4YHHOM OpraHi3oBaHa OJUHMIIS I1aM’sTi, sSKa MiCTUTh
CYKYITHICTh 3HaHb NP0 00’€KT Mi3HaHHS, BepOaJbHUX 1 HeBepOallbHUX, HAOYTHUX MUITXOM B3aEMOJIIT
I’ SITH TICUX1YHUX (PYHKIIIH CBiIOMOCTI 1 Io3acBigomoro [9, c. 256].

YTO4YHEH] MOHATTS KOHIENT Ta KOHIIETITyalli3allisl PENpe3eHTYIOTh OJTHE 3 OCHOBHUX IOJIOKEHb
KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH TPO T€, 1[0 CEMaHTHKa MOBHHUX SIBHI Ma€ ABOICTHH XapaKTep i BKIIIOYAE B
cebe OKpiM BJIACHE CMHCIIOBOIO 3MICTy U KOHLIENTyaJlbHHH CkiIagHuK. KoHuenTyanbHa OCHOBa
MOBHOTO SIBHIIA BiJI0Opakae KOTHITHBHY Mporpamy (GOopMyBaHHS HOTO CMUCIIOBOTO 3MICTY 1 B TOH ke
Yac CTPYKTypye Horo cmuciioBuid 3micT. KOTHITHBHa KOHIEMIliS, IO BHUCYBa€ MOJOXEHHS PO
ICHYBaHHS KOHILIENITYAIbHUX CTPYKTYp, $Ki CTOATH 3a CEMaHTHKOI0 MOBHHX OIMHHUIb, YK€
MiATBEp/PKEHA HU3KOK HAyKOBUX PO3BIJIOK BITYM3HSHOTO Ta 3aKOPJOHHOTO MOBO3HABCTBA, alie
MUTaHHS XapakTepy 1 TUIYy KOHIENTYAIbHUX CTPYKTYP BUMArae MmorjinOJIeHOr0 BUBYCHHSI.

CkiaiHiCTh KOHLENTYaJbHUX CTPYKTYpP 30UIBLIYETHCS 3 YKPYIHEHHSM MOBHHUX SIBHIIL. [HIIMMU
CIIOBaMH, KOHLIENTYaJbHi OCHOBM CEMAaHTHKH CJIB MOCTal0Th MPOCTIIMMU CTPYKTypamu (BiJHOCHO
MPOCTUMHU 00pa3-CXeMaMHM), HiXK KOHIICNTYaJIbHI OCHOBH CJIOBOCIIONYYEHb, (PPa3eosori3MiB, JTEKCHUHHX
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YIpymnoBaHe CIiB i T.A. OcTaHHI € CKIaAHIMHI KOHIIENTYyIbHUMH CXEMaMH, SIKi CKJIaal0ThCsl HE 3 OZHI€T
KOHLIENITYyaIbHOI PEMpe3eHTallii, a 3 KUIBKOX MiHI-KOHIIENTIB. SIKII0 MOBa ¥ae TMpOo KOHIENTYyalbHi
CTPYKTYpH, IO CTOSITh 3a CEMAHTHUKOIO CJIiB, CIIOBOCHONYYCHB, (Dpa3eosiorizMiB, a TaKOX PO
KOHLIENTyalbHI OCHOBH, IO 3a0e3nedyioTh ()OPMYBaHHS CEMAaHTUYHUX YTPYIOBAaHb CIiB, TO TIE€BHI
KOHILIENITYallbHi CTPYKTYPH ITOBUHHI JIEKaTH B OCHOBI CMHUCIIOBOTO 3MiCTy TEKCTY.

Onmparoynch Ha JOCIHIPKEHHS 3 JIHTBICTHKH TEKCTY, IO OMEPYIOTh TAKUMH KAaTETOpisiMH, SIK
3aJyM aBTOpa W OCHOBHA ifiesl TEKCTy, IPHUILYCKAEMO, IO 33 TEKCTAMM TEX CTOSATh KOHIENTYalbHi
ysiBlieHHA. ['ONOBHA ifess TEKCTy W aBTOPCHKWU 3aAyM € PO3MUTHMH KaTEropisMu, MIO HaJeXKaTh
mBHIIE 10 cepH MCUXONorii, HK JIHTBICTUKH, W TICHO MEPEIUTTAIOThCS 3 TAKUMH SIBHILAMH, SK
IHAWBITyallbHE 1 KOJIEKTUBHE CBITOOAYeHHS, CHCTEMa CTEPEOTHINIB, IPUTAMAHHUAX TIEBHOMY COIIyMY,
nepeava iHAUBIIyaIbHOTO JIOCBITY 32 IOTIOMOTO TEKCTY Ta iH.

MaxkcuManbHO 3rOpHYTE y CBIIOMOCTI YSIBICHHS aBTOpa MpO Te€, IO BiH XOYe CKa3aTH CBOIM
yuTayaM IpU CTBOPEHHI TEKCTY, 1 T€, SIKUM YMHOM BiH JOHOCUTH CBOIO IyMKY, Haraiye MOHSTTS
KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH — KOHIIETITH 1 KOHIENTYaJIbHI CTPYKTYpH. 110ro/pKyI09rCh 3 IPHITYIIEHHIM
Npo iCHYBaHHS KOHLENTYyaJbHUX OCHOB CMHCJIOBOTO 3MICTy TEKCTy, CIiJ BH3HAYUTH (popMy IHX
KOHIIETITYJIbHUX CTPYKTYP 1 METOAMKY iX BU3HAYCHHSI.

BupimenHaaM npoTo MUTaHHS MOXKE CIIYTYBaTH JO0OpE BHUIPAIFOBaHA B KOTHITHBHIN JIIHTBICTHII
Teopis MetadopuuHOi KoHLenTyami3anii. KonnenrtyansHa Metadopa CTpyKTYpY€E HE TUTbKU TOHSTTEBI
chepu, a ¥ OKpeMmi KOPOTKI TEKCTH, HANpPUKIAA, BIpIIi, €cce, Ta3eTHI YW JKypHAJIbHI CTaTTi,
OTIOBiaHHS. Y IBOMY BHITAJKy KOPOTKI TEKCTH IPYHTYIOThCS Ha OnHIN MeTtadopi abo, dacrimie, Ha
TPyl KOHIENTyaTbHUX MeTadop, M0 OB’ A3YIOTHCS CHUIBHOK 00pa3HOI0 KapTHHOO. L5 imes Boepie
3’siBuinacs B npansix M. Tepaepa ta [[x. Jlakodda cTocoBHO BipIIiB i TEKCTiB XyI0KHBOT JIITEPATYypH.
TakuMm 4WMHOM, SIK Y BUNAIKy CEMaHTHYHHMX YIpyNOBaHb CIiB, y TEKCTI KOHLENTYaJIbHOIO OCHOBOIO
CJIyTyBaTUM€ KOHIIENITyaJIbHA CXeMa, By3JIaMH K01 € He IPOocTi, a MeTadoprdHi KoHIenTH. B TexcTax
BEJIMKOTO O00CATY Pi3HI KOHIENTyallbHI MeTadopH CTPYKTYPYIOTh OKpEeMi YacTHHH TEKCTy, IO
00’ €THYIOTHCS CITITBHICTIO TEMH.

Konnenryansaa Meradopa, Ha BiMiHy Bil MeTadopH SK CTHIIICTUIHOTO IPUHOMY, BUCTYIIAE B
TEKCTI CTPYKTYPYIOUUM HayasioM, TOOTO KOHIIETITYalbHOI OCHOBOIO, SIKA KOJYE OCHOBHY iICFO TEKCTY
1 aBTOPCHKUU 3ayM. BUTbII TOTO, OCKUIbKY KOHIENITyallbHAa MeTadopa Oe3rmocepeIHbO OB’ s3aHa 3
OCHOBHOIO iJIS€I0 TEKCTY, BOHA JIi€ K OJIMH 13 3aC00iB peani3allii mparMaTHYHOTO 3aBIaHHS TBOPY.

[HmMM  #i€BUM €crOCOOOM ONMCY KOHLENTYalnbHOI OCHOBM TEKCTY € BH3HAUYEHHS JOMEHIB
MPOQUTIOBaHHS aKTyali30BaHUX y TEKCTI KOHIENTIB. /JJoMEHM yTBOPIOIOTH TOW ceMaHTW4HUH (OH, 13
SIKOTO BUJIUIAETHCS KOHIIENT: KOHLEMNT ,,{yra’” pO3YMI€ThCS 3 OMOPOIO Ha YSIBICHHS MPo KoJjo. JlomeH, 3a
Bu3HaueHHsM A. [1. MapTtuHiok, — ,,KOHIIENTyaJbHa CTPYKTYpa, IO CIyTye KOHTEKCTOM ((hoHOM) Iuist
BujIIeHHs (podimoBanHs) KoHuenty” [8, €. 21]. V TekcTti ()oHOM BHIICHHSI KOHIETITY € pedeHHs a00
TEKCTOBHH ()pParMeHT, B IKOMY CJIOBO-iM’sI KOHIIETITY BXKHUBA€EThCS aBTOPOM. JIekceMu, 110 BKHBAIOTHCS
Yy TEKCTOBOMY (h)parMeHTi pa3oM 3 iMEHEM KOHILENTY, € HOro CyNMpOBITHUMH CJIOBaMH abo0 JIeKCeMaMHU-
KOHCOLIIaTaMH, 1[I0 PO3KPHBAIOTh CEMaHTUYHE IAIPYHTS aKTyasi3allii KOHIIENTY B TEKCTI.

TBepakeHHS PO Te, IO CIOBO MOXE ,,BUBOJUTH Ha CXEMH 3HaHb, JOMEHH 1 joMeHochepH,
UTIOCTPYEMO Ha MPHUKJIAAi €BPUCTUYHOTO MOTEHLIaTy cHolxydyBaHocTi. CroiyqyyBaHiCTh BUCTYIAE SK
IHAWMBITyaIbHUH TPOIYKT Cy0’€KTHBHOTO CIIPUIHATTS 1 BiIOOpaskeHHS CBITY aBTOPOM TBOpY. ABTOp,
ONMPAIOYKNCh Ha CBid TONEpeNHid JOCBiJ CHPUHHATTA 1 PO3yMiHHS OO0 €KTY KOHIIENTYyali3alii,
HaMaraeThes ieHTU(IKyBaTH 1 3aKpinuTH BepOanbHO Ti crienudiudi oOcTaBuHU, MOIIT, eMOIIii, mo 3
HUM IOB’s13y10Thes [4, ¢. 331].

IM’s KOHIlENTYy B TEKCTI aKTUBI3ye B MaMm’sTi aBTOpa PI3HOMAaHITHI 3HAHHA, CIYTYIOYd
CTHMYJIOM JJIsl TIOUIyKy iHpopmMarii. YacTrHa 3HaHb BUKOPUCTOBYETHCS ISl 3B’SI3KY H iHTerparii 3i
3HAHHSIMH, BTIJICHUMH CJIOBaMH MOINEPEAHBOTO PEUECHHS.

CrnonyuyBaHicTh BigOyBaeTbcss B Kinbka (a3. Bubip omHoro 3i 3HaueHb CIOBa, 110 HOMIHYE
KOHIICTIT, BiJIOYBAa€ThCSI Ha KOHCTPYKTUBHIN (ha3i, 110 3MIHIOETBCS IHTETPATUBHOK — BHKOPHUCTAHHS
00paHOro 3HA4YEHHS CJIOBa JJsl MOXJIIMBOCTI CEMaHTHYHOI CHOJYYyBaHOCTI 31 3HAUYEHHSMH,
penpe3eHTOBAaHUMH ClIOBaMHU-KOHcoIiaTaMu. [lani peanisyeTrbes BiJHOBIIOIOUHM (a3a, B XOi SKOi 3a
JIOTIOMOT'OI0 CEMaHTHYHOI CIIOJTyYyBaHOCTI BIIHOBIIOETHCS chepa npodisitoBaHHS KOHIIENTY.

[TosicHeHHsT (peHOMEHY CIIOJIydyBaHOCTI, 3 OJHOrO0 OOKY, IPHUIyCKAae BHUSBJICHHS MEXaHI3MiB
OB’ I3yBaHHS 31 CJIOBOM LIMPOKOTO KOJia 3HaHb, a 3 IHIIOTO — (hopMyBaHHSI TiMOTE3H, 10 CIIPOMOXKHA
MOKAa3aTH, SKUM YWHOM 3JIHCHIOETHCS OJHOYACHE BpaxyBaHHsA PI3HOPIAHOI iH(poOpMaIli, 110
JICTAETHCS 3 TIaM’STi aBTOPA 3a JJOTIOMOI'0OI0 BUKOPUCTAHOTO IMEHI KOHIICTITY.
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[osicheHHsAsM (eHOMEHY OIHOYACHOTO BpaxyBaHHS KOMIUIEKCY 3HAUYIIUX XapaKTepUCTUK
cnoBa O.0. 3aneBchbka MPOMOHYE BUKOPHUCTATH ToJorpadidHy TimoTe3y 30epiraHHs i 34WTyBaHHS
iadopmartii [3, c. 125-126]. JlinrBicTH4HI 3M10HOCTI JIOMWMHA MOXKHA TTOSICHUTH 3 TIO3UITT HEHPOHHOT
ronorpadii. [Ipu cipuiHATTI clI0OBa-iMEHI KOHIIENITY MONePEaHIi JOCBiA aBTOpa BU3HAYAE ,,KYT 30py”
JUTSL BCTAHOBJICHHS 3B’ SI3KiB MiXk 3aJaHOI0 CIIOBO(OPMOIO i iH(OpMAITi€r0, 10 30€piraeThCs B IaM ATi.
,»BHCBITJICHHS® OKPEMHX acHeKTiB i€l iHdopMallii He BUKIIOYAETHCS, a HEMUHYYE TTPHUITYCKAE OLTBII
Yl MEHII YiTKe BWIUIMBAHHS pEJICBAHTHUX 3HaHb NP0 CTPYKTYpy ©W TIPO OKpPeMi SKOCTI
1ICHTU(IKOBaHUX 3a JOIOMOIOI0 CJIOBa O0’€KTiB JOBKOJHUIIHBOTO CBITY H ICHYIOUHX MIX HHUMH
3B’S3KIB 1 BiJHOILIEHb, TAK CaMO K 1 PO CYTO MOBHI MapaMeTpH CIOBa-iMEHi KOHLENTY, Mpo HOoro
TUTIOB] KOHTEKCTH ¥ €MOIIiifHI CTaHH, TIOB’A3aHi 3 KOHIIENTOM Y MUHYJIOMY JTOCBiJIi aBTOpA.

Crnony4yBaHICTh CJTiB BH3HAYA€THCS CXOXKICTIO IX CEMaHTHYHUX MPOQLTB YM OIM3BKICTIO
KOOPIMHAT Y CEMaHTUYHOMY NpocTopi. CroaydyBaHICTh MK CJIOBAMH OMOCEPEIKOBYETHCS CHUIBHICTIO
pedepenTta, ans MO3HAYEHHS SIKOTO Il CIOBa BHUKOPHCTOBYIOTHCS (acomiarlii Mik pedepeHTaMu # ix
IMEHaM1 BUHUKAIOTh Yepe3 Te, IO OMH 1 TOH ke 00’ €KT MOXKe OTpUMATH JICKiJIbKa Ha3B).

CnoBo-cTUMYJ, SKUM € iM’Sl KOHLENTY, BHUKJIHMKA€ MHCICHHEBHH 00pa3, IO CrHenu(iKoBaHUN I«
imeHTr(]iKOBaHMH CIIOBaMU-KOHCOIIaTaMK (KapTHHHA TaJiepest MECIICHHEBUX 00pa3iB, 1110 CYTPOBOIKYETHCS
acomiifoBaHNMH 3 HUIMY IMEHAMH 1 OPTaHi30BaHNMH 32 TIPUHITATIOM CXOXKOCTI YSIBIICHB).

KonuenTyainsHy OCHOBY XYIOKHBOT'O TBOPY YTBOPIOIOTh CKJIaJHI KOHIENTYalbHI CTPYKTYpH —
JIOMEHH, SKi MPO(QUIIOITh KIIOYOBI aKTyalli30BaHI B TEKCTI KOHIENTH. 30KpeMa, KOHICITYaJIbHUH
anami3z Opurancbkux TBopiB XVIII cTomiTTs mokazaB wacTe 3BEpHEHHS aBTOPIB I[LOTO TEPIOLYy MO
kounenty GENTLEMANLINESS.

[poanamnizyeMo NOMEHU MPOQUIFOBAHHS IILOI0 KOHIICNTY IIUIIXOM BHUSBJICHHS CIOITY4yBaHOCTI
IMEHI KOHIIENTY 3 CYIPOBITHIMH JIEKCEMaMH Yy MiHIMAJIBHOMY TEKCTOBY (hparmeHTi (pedeHHi). BussneHi
CYNpOBiHI IMEHHHKH [0 JIeKceMHd ,gentleman”, penpeseHTYOTh 3HAHHS, YSABJICHHS, TMPEIMETHO-
MEPLENTHBHI 00pa3u, 3a IOMOMOIO0 SIKMX B aBTOPCHKIH CBIIOMOCTI MPOQITIOETHCS AKEHTIEMEHCTBO.
CynpoBifiHi JIeKceMH 32 TEMaTH4HOIO CIIUIBHICTIO TPYIYIOThCS B JIOMEHH — IUICHI KOMIIOHEHTH
KOHIICTITYIBHOI CTPYKTYPH, HAIpuKIaj, Omaropoane moxomkenus: fashion, birth, name; marepianbhe
6maromoyuust: fortune; arpubyTr mkeHTIEMEHCTBA: bravery, talent, man of honour; gac: time, afternoon;
nomopoxki: traveller, post-chaise, board (of a ship), town, neighbourhood; sosmimmicts: body, coat;
posBaru / BimbrotHe »xuttsi: dance, dinner; mpodeciitna / misoBa cdepa: profession, matter, subject;
eMOIIii: SUSpIcCion, terror; oroueHHs KeHTIBEMEHA: SON, lady.

3ynuHUMOCST Ha  JIETaNbHINIOMY aHami3i KUIBKOX JOMEHIB BHP&KEHHS  KOHIICTITY
GENTLEMANLINESS. Haii6inpm mnpoMOBHCTHH JOMEH ,,aTpUOYTH JDKEHTIbMEHa”, B SKOMY
BUSBIIEHO acOI[iaTUBHUM 3B’ A30K MIXK JIeKceMaMu ,,gentleman” i ,,man of honour”.

LIt is very much like a man of honour, indeed,” answered Northerton, ,,to take satisfaction by
knocking a man down behind his back. Neither am | capable of giving you satisfaction here, as | have
no sword; but if you dare behave like a gentleman, let us go where | can furnish myself with one, and
I will do by you as a man of honour ought” (Fielding H. The History of Tom Johes, a Foundling).

Sk Gaummo, y cBimomocti aBTopiB XVIII cromitrs ,mroauHa yecti” i ,,JUKCHTIBMEH €
B3a€MOJIOBHIOIOYMMH, 4 OCHOBHOKO AaCOIIaTUBHOI O3HAKOK JHKEHTIHLMEHCTBA BHCTYIAE ,,UeCTh’.
Yectp mns mxermibMeHa XV cTonitra npossisiiacs y JBOX BHIIAJKaX: YECTIO HAIIJICHHHA TOH, XTO
KOPHUCTYETHCS MOBArol0, BU3HAHHSIM, CJIaBOIO; YECTh € XapaKTEPHOIO PUCOI0 JIIOJMHH, HE3AJICKHOO
BiJIl CTaBJICHHS JI0 HET OTOUYIOUHMX, SIKa 1 JIa€ JFOIMHI MIPAaBO Ha IoBary.

Hns mxertapmena XV cTOmITTS akTyalbHUMU 3aJIMINAIOTHCS TOJAOPOXKi, MAHIPH, TIPUTOIIH,
0 JCII0 TEePEryKYIOThCS 3 YacaMy JIMIAPIB, KOJIM J0Ope iM’s 3aBOMOBYBAjOCS OJIArOPOIHUMH
BYMHKaMH B TPUBAINX MOXojaX. JPKEHTIbMEH, SIK TIOCIIiJJOBHUK JIMIIAPS, JIIOJIUHA 1iKaBa, aBaHTIOPHA,
CMUJIMBO PYILAE B JIOPOTY.

,But as it was always my fate to choose for the worse, so I did here; for having money in my
pocket and good clothes upon my back, | would always go on board in the habit of a gentleman; and
so | neither had any business in the ship, nor learned to do any” (Defoe D. Robinson Crusoe).

Ille omuH nOMEH, IO PO3KPHBAE HKEHTIBMEHCTBO Ha IIbOMY YacOBOMY 3pi3i, Lie ,,po3Baru /
BIJIBTOTHE KUTTS . ACOIIOBaHHS JIEKCEMH ,,gentleman” 3i cmoBaMHu I[bOTO JAOMEHY CBIIYHTH IIPO
NEBHUH CTHIIb KHUTTS JDKEHTIbMEHA, 10 TapaHTYIOTh HOMYy WOTO ONaropojHe IOXO/PKEHHS 1
MaTrepiajbHi CTaTKH.

,»The Count was highly delighted with the happiness he witnessed, to which his bounty had
largely contributed, and the Lady Blanche joined the dance with a young gentleman of her father's
party” (Radcliffe A. The Mysteries of Udolpho).
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Bubipka ciiB-CynpoBiIHUKIB 0 JIeKceM ,,gentleman” BimoOpaskae pi3HOILIAHOBICTH MOBHUX
3ac00iB, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCSI aBTOPaMH Jisi BUPAKEHHS (POHOBUX 3HAHb MPO JKEHTIBMEHCTBO B
XyIIO)KHBOMY TEKCTI.

Orxe, 3ampoIrOHOBaHA HAaMM MPOIEAYpa BHOKPEMJICHHS KOHLETITYaIbHUX OCHOB TEKCTYy MOXKE
BUKOPUCTOBYBATHUCS SIK 7Is1 Oy/Ab-SIKUX THUIIIB TEKCTY, TaK JUISl TEKCTIB Pi3HUX (YHKLIOHATEHUX CTHIIIB.

[epcriekTHBY TOAANBIINX JOCIHIIKEHb BOAYa€MO y BHIIPAIFOBAHI METOIUKH KOHIENTYaIbHOTO
aHaTi3y 3 MPUHOMaMH JIIHTBOCTATHCTHKH, IO PO3KPUBAE KOHIIETITYallbHI CTPYKTYPH, SIKi JISTAlOTH B
OCHOBY XYJOXHIX TEKCTIB.
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(Tepuomianb)

I'PAMATUYHE MAPKYBAHHS EJIEMEHTIB IUCKYPCY K MEXAHI3M
YIIPABJITHHS ®OKYCOM YBAI'

Y cmammi ananisytomecs mema 1 mexanismu 68e0eHHA IHMPOOYKMUBHUX 3AUMEHHUKIE 8 aH2l0-
VKPAiHCbKI ma aHeno-pociicoki nepexnadu. [ocniodceno, wo maxuti nputiom nepekiaoy Ciy2ye MexaHizmom
YRpaeninusa hokycom ysazu.

Knrouosi cnosa: inmpooykmueHi 3auMeHHUKU, [HMPOOYKMUBHUL NACaxNC, (POKYC yeacu, pezpecusHe
BKIOYEHHS.

B cmamve ananusupyromcs yenb u Mexamusmvl 66€0€HUs UHMPOOYKMUGHBIX MECHOUMEHUL 6 aH2lO0-
VKpAUHCKUe U aHeNI0-pyCCKUe nepesoobl. YNOMAHYMbIL Hpuem Nnepegooa CIYIHCUM MEXAHUIMOM YNPAGIeHUs
@okycom eHuManus.

Kniouegvie cnosa:. unmpooykmugHvle MecmOUMEHUs, UHMPOOYKMUBHbIL Naccadic, oKyc GHUMAHUSL,
pezpeccusHoe 6KoYeHe.

The article analyzes the aim and mechanisms of using introductive pronouns during rendering English
texts into Ukrainian and Russian. This translation method is proved to be used for drawing reader’s attention.

Keywords: introductive pronouns, an introductive passage, the focus of attention, the method of
regressive inclusion.

CriexTp 3aCTOCYBaHHS 3aiMEHHHUKIB B aHIJIO-YKPAiHCHKUX Ta aHTJIO-POCIHCHKUX TEpPeKIaiax €
JOCUTh IMUPOKUM: 32 iX JIOMOMOTOI0 TIepeKNiajadi TepelaloTh apTHUKIEBI 3HAYCHHS, 30KpeMa,
3HAYEHHS 03HAYEHOCTi/ HEO3HAu€HOCTi; BIATBOPIOIOTH CTHIIICTHYHI (YHKUIi apTHKIISA, BXKUTOTO Y
MO€AHAHHI 13 BIaCHUMH Ha3BaMH YM Ha3BaMH 0Ci0 TOII0; 3a0€3Meuy0oTh 3B’ I3HICTh LiIbOBOTO TEKCTY,
SKa y BHXIJIHOMY TEKCTi 3IIIHCHIOEThCS 3a JOMOMOIOK apTHKIIB. Haiie JocCiipkeHHs MpHUCBSIYCHE



